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El cine es una carrera de uoroerur
para las niñas

(Interesante articulo -de una estrella de la paruaiia; escrito
excresamerue para "Cin \ Revista")

vH
No se deve a,vergonzar una aspiranta, si tiene que

rrabaiar en el cine cnrno un persooade "extra".
iM'udh-as de las qu hoy son estrellas empezaron

asl. Florence Vidor, que acaba de idlalr prueba de su
arte 'en "Skin Deep ", ha sido una artista. del cuerpo
de los personajes secundamos del elenco, hasta que
demostró que era capaz de hacer algo 'más li los
directores Ia dl~gveron para papeles más importantes.

Cada vez más se reconoce la importancia de estos
artistas de segunda categoría y \hoy ya no .se oye
la palabra "extra" alrededor de los Studios. sino que
se llaman actores. Yo usé ese-apode para los presea-
les artículos: sin embargo cuando una niña ha pa-
sado 'ya l,os' 'primer,o'S d,í,as trabajando para el cine,
desaparecen las tareas de pñncíoanta para dar lu-
gar a que nma artista si.ga trabajando con una cierta
djgnidad compatible con S'U carácter.

!Antes de todo lo que hace Falta es una buena fo-
togr.afía de la propia persona, 'Pafia rde.jaria en -poder
de! director" del ,elllenco, No se ,Ihaga retratar en una
"pose" excéntrica y vistiendo tr aj es. de famtasfa, por-
que el director necesita verla en su retrato tal como
es en su persona y no en la posición que podrá us-
ted tomar en la pantalla. Si usted aspira a ser una
artista, de las que trabajan corno bañistas en las
comedías" podrá usted .'llev'ar un retrato en traje cie
baño. 'Pero lo, que quiere el director del personal es
ver la cara de usted. y su ¡felifil para definir cuáles
son los papeles que una príncipíenta puede hacer,

Tiñase las pestañas y litas labios con -un poquito de
carrnín y el resuírado será menor. No se retrate con
sombrero, a menos que vea que ae es preciso dejar
dos Iotcgra Has, de las cuales una esencialmente debe
Ser sin sombrero para mostrar su cabello, '

No se haga, retratar antes de llegar a Horrlywood,
donde encontrará a Fotógrafos que saben cuáles son
las expresiones que debe tener una' artista. Al pie
die su rertato escniba ligel\amente su nombre y apellí-
do, su ,dJlflección,' su teléfono, su estatur-a, su peso y
bocio lo que 'se refiere a su perso,na. No, obstante,
no deberá usted decir que está muy preparada y que
ha practicado ya el clne.

Si usted Iha estudiado estos artículos y procura te-

llllim~11I1111

ner los ojos abiertos evitará que se, le 'considere
como una 'alumna, 'Y después de unos días de tareas
se dará usted cuenta que no es J,a: misma <,

Añádase a esto, su equipo. ,Gomó.;re. expliqué en
otro. artículo y si sabe nadar, montar a caballo, bai-
lar, ~ugaf al tennis o al golf 'Y dJrig,ir un auto, ma-

a ni¡fi¡éístelo al director.
'Pera tengo que adtterHr' una<cosa. 'No diga que

usted puede hacer grandes cosas a menos que sea
realmente verdad, pórque después le será KI'ifídl que
lla contraten de nuévo. .

Una niña abía puesto debajo de su retrato, que
sabía ,d'ar saltos muy 'grandes en el mar. Después no

se atrevió a confesar al director que no, se sentía,
capaz. Sucedió que cuando tajas nosotras ya había-
mos concluido nuestro contrato la niña empezó a
'hacer práctica de lo que apenas conocía. Y esto hace
perder mucho tiempo y los dírectores no están con-
formes. No diga pues, que sabe :hacer una cosa, si
no es verdad, •

Si el nombr e-de usted' está compuesto de muchas
letras, 'por lo cual su pronunciación es trabaj osa y
lenta, cárnbieselo con otro. Evite los nombres eróticos
y 'legendarios de l,I/. literatura, tome el nombre sen-
cillo, americano, corto, fácil de pronunciarse, si no
puede usar el propio.

El camino, mejor para conseguir trabajo como una
"extra" es hacerse r~stl'ar en los diferentes "1Yu-
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re~ux" de información y visitar a Ios directores de los legrado su carrera -por haber querido i-nsistir dema-
Studios. Si no logra en segujda traba] ar, DiO se des- siado con los Dírectores.
anime. Tenga constancia y no intente asediar conti- Sobre todo, no ponga cara afligída, al ver que no
rruarnente a los cLil'ectores, ni busque desíumbcarlos la contratan. Una niña, que contesta francamente:
con retratos insinuantes ; ellos son de acero, no se "'Gr.adas, espero que pronto habrá al-go: para mi",
conmueven. Además el director tal vez tiene su mujer al .salir de los Studíos, logrará más éxito que aquella
y su famillia y podrfa disgustarse con usted, .b.>bÓr. que se queja siempre.En of.roprÓximo 'artículo ·05 diré claramente cuáles
dleío como quién va a :trata·r Idle asuntos y de nego- son las condiciones materiales y morales para abrir-
dos; déjele que se dé cuenta que usted puede hacer se camino en la carrera del cine en HolUywooldl.
un buen papel" pero no lo importune demasiado si Usted y sus 'pa·d,res pedirán darse cuenta si es bueno
no quiere que le o¡'vi.~en por mucho tiemrpo. que usted busque su gloria y su fortuna en el arte I

Hay a'lgo de aiftístico en el modo de ímpreeíonar / mudo.
a. un Idurector; yo conozco muc!has niñas que han rna- MlYBEL•••• emma. m.DD~mB§BBaBm" ••BmRBR ••••••• I••••••••••••••••• 1

pe
el
a
HU

hamaca Un hombre jeven y delgado acababa de en-
trar en el jiotel y se fué a sentar al 'ladà del chico.
Le pareció simpático .e -ínteligente y volviéndose al
niño le d'i]o : -,

-¿Cómo te llamas?
-Jackie-·contestÓ el nmo. .
-y usted CÓllTIo,se Ilarna ?-añadió en seguida.
El hombre sonrióse y tranquilamente cçntestó:
---'OhapHn. , .
--eN o puede ser-I'epuso' el niño con. sus grandes

o.~os 'Henos de incredulidad-e- Usted no es Charlie
Ohaplln,

=-Podrfa ser que no-sonrió el hombre-pero yo
procuro imitarle .

Más. tarde ellos .dos fl¡jmaban juntos, en una pelí-
cu la in ti tu:1ad a "BI Chico" '

Llegó a ser .T ackíe. Cooian uno de los astros más
brjllantes en el flrrnamendo .de 'la-Cinematografía, Y
según la frase teatral, "hizo su triunfo completo ano
tes que anocheciera".

Çhaplin no ha tenido mejor suerte que el niño,
pues no: hace tres .años tuvo que luchar para que le
dieran setenta y cinco idlólares semanales. El popular
artista 'ha obtenido triunfos sorprendentes Y "El Chi-
co" .consfguió acumular un montón de Banc-Notes
Subiendo de "escalón e!DI escaíón, el salario (s íasí
se puede llamar) del pequeño mago del Cine alcanzó
alturas plrarnídaies, a metdlida que su figura ;e agran-
daba, de película en pe.J'ícula, subyugan-in al público
con 'la expresión de sus grandes o,jos y la ternura de
su sonrisa, .

No, será, pues, del todo exagerado si afirmamos
que ,éII .es el mago, el brujo id!el arte, q~,," ha conquis-
tado -el amor del públi~o y el dinero de las grandes
empresas. El amor, antiguamente, era al.g'o que hacía
milagros, ~rrastrando en pos de sí a cialquier cria-

,tura. JackJe Coogan es más, fuerte que ~I amor, can-
'lado' por lo~ poetas; S~l pequeña naturaleza resplan- ,
dece ·a través de sus miradas y en su graciosa silueta.
Es el duende de la pantalla, que lo conqudsta todo ...
. 'La edad'<de las brujerfas 'Y del arte máníco aún sub,

siste, porque. nuestro Chico, más afort.mad'o que el
mago '(J;xe agitando su ,-Vara ~ntus.Í'asmaba al público,
se cautwae! aplauso- de los aflcdonados al cine y se
gana los mfllomes de las ricas empresas del arte
mudo.
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-¿Cree usted en las brujerís? ¿Le gustan los
cuentos de hadas? ¿ Se figura usted que la éd'ad de
oro de los hermanos Grimm haya pasado y que los
cuentos de Aladdin, con su Iinterna ya no existen?
En una palabra, ¿ usted' no cree en las supersti-ciosas
brujerías ? Si es aSÍ, desengáñese, prepárese a oir
cosas ve\1d'ade'ramente asombrosas. Un niño es capaz
de representar ,la mágica figura Id:e los antiguos ma-
gos de siglos atrás: es el duende que saca dinero en
tan grande cantidad que uno no Ilega a comprendeolo.
Este niño es, Jackie Coogan (Ell' Ohko)-como se llama
vulgarmente-un star del Cine cuya' renta se cal-
cula hoy en un millón de dólares. ¿ 'Lector, '10 oyes?
. 'Este niño ,gana diez 'Veces más que el presidente

de la gran República de los Estados Unidos de Amé·'
rica.

¿,No te parece, lector, una rnentira, un cuento .de
hadas ? Este duende de la fortuna, es el pequeño
"Ohko" <le la panta'lla, el pequeño artista, cuya son-
risa tiene e.l poder de ·sacar Ios dólares del bolsillo."
acumula-dos con el trabajo, como el carbón acumula
el calor.

Hay un extraord'inario poder en .Ja vara mágica' Qe
un mago de la antigüedad. quien convida a los ricos

'.v cautiva a los corazones. .En lugar de esta vara mí-
lagrosa figuraos los oi os y la sonrisa de un ohíco y
tendréis à'l actual rrifio-brul o, Que demuestra tener
más. poder él nara IOlgrar ,gr¡¡,ndes resultados, que
el misrno arte. El 'niño .laokíe .Gongan acaba de recio
bir una oferta de Doirglas Falrbanks " Mary Plck-
for,dl.. por la cual éstos ,le ihan brindado la fabulosa
suma de. mpr1;" 'TImÓn de dólares y el 'sesenta pOI'

. ciento de los beneficios, por 'cuatro films al año
,l, .Aceptarià· .T aCfie Coozan tao halagüeña oferta? De
ninguna manera, A la nroouesra de los Artistas Uní-

·dos. sucedió otra de Ja Metro Oía .. baio cuya bandera
ihabia :;:a aparecido ·en otra ocasión nuestro porten.
t?SO nmo v , ornouesta que acabó por aceptar. [Corisi,
rI·era·d! A 'la edad de ocho años, tener el noder tríun-
fa·u:e de un millón dt' dólares anuales! Es una ma-
ravI:I1a. ¿ 'D?nde terminará este éxito? ¿ QU1é límite
s: impondrá al poder de este niño? N o se sabe: 10
cI~rto es, que las generaciones antiguas no lo ha-
brían tolerado.

Bra una tarde ; en el vestíbulo de 1l1<nhotel die Los'
A:ngeles un pecueñueío aguardaba sentado en una
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Había ya estado ên Nueva York una vez pero ,al
verme, 'a,r segundo día de mi llegada, en un salan
de M'r. Gr ifflth, dónde se !haU!I!ban JVla,e Marsh, el ca-
riñoso Kate Bruce y otros artistas, pensé dentro de
mí si era aquello una realidad". _.

~ -di cuenta que aquello no era un sueno, sino
u-na realidad y me entregué a Mr. Grlfflth, para que
~l d'ispusiera de mi.

Novello es un tipo singular de artista inglés. Un
joven completamente excepcional. No atrdará :nucho
tiempo en conquistar los ca-razones de las arnericanas.
Es joven de buena presencia, leal,. e inteligente. ¿ Qué
puede d-esear más una estre'lIa? iY qué cantos de
amor podría él escribir, cuando hallase una hada de
la inspiración!
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Compre U. la novela cinematográfica itustrada

JU mauor sacrificio
/JO/f el aran -artista William Tarnum que se ha puesto a la venta

at precio de 20 céntimosUN
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Crónica de Bilbao
"Loca de Remate", marca Paramount, Dorothy Gish
En pocas películas como en esta la gracia sin igual

de esta simpática estrelIa se admirará tanto. El ar-
gurnento es divertidfsírno dando objeto a escenas gro-
tescas y divertldas .. Como todas acaba en bçda,

"El Nacimiento -de 'Ulna Nación", dirilgida por Gríf-
flrh, Intérpretes principales: Lillian Gish, Mae· Marsh.

Como en todas ~as de IGriffillh, 10 primero que se
. nota al admirar esta cinta, es una sobenbla dirección

técnica. Tiene escenas de combates verdadero prodí-
gios artfsticos, Bl único defecto de esta cinta es lo
estropeada ique ,la ihiemos visto .. Fué editada por los
"Studios Griffith" en el año 1915.

'''EI Premio Gord'o ", Paramounr, Wallace Reíd,
Wanda Havley.

Es una comedía divertida. Su argumento trata de
la rifa por .un periódico de un !hombre, con su co- _
rrespondíente dote. Wanda rHawley está muy bien.
La fotografía sencjllamenje hermo,sa.,

".EI Espíritu Id'el .Mal", película de la que ya 'ha
habla-do Cine-Revisra",

"El Amor lleva el 'Volante", ídem ídem.
"Expiación", Pararnunr, 'Paullna Frederíck.
,En esta película se nos maniflesrg Paulina Fredeírck

como una eminente 'trágica. Hay escenas verdadera-
mente emocionantes. lLa pelfcula acaba .Jo mejor que

'51:1 argumento escabroso permite.
"Oenlo IAIlegr,e", Paramount, Vivían Martilll, Mae

Busoh, .
Vivian !Martín, en esta película, Ih-a seguido un ca.

mèno completemente dístinto a las anteriormente he-
ohas por esta "star". 'No representa a la muchachiia
inocente y tímida Idle sus anteriores j?roducciones, sino
a la mujer lmpregnada-c-eomo si 'dijésemos~d'e los
ad'elantosdel siglo en los Estados Unidos.

"De lo Vivo a lo· Pintado". ¡Dou.glas Faírbanks, mar-
ca Pararnounr .EjIJ'een Percy, -

Película del .Oeste, die las poco comunes ..~ y bien
Jheclhas. A 'mi modesto parecer es de las mejores que
he visto .,d'e este simpático ·actor. Con sólo decir que'
la colaboración de Eíleen Percy va él la zaga de' la
de Douglas, es ¡garantía suficienre 'Por otra parte, el
angumento tiene novedad, 'Y la fo:tográfía es die pri-
mera.

"Tlhais", 'Goldwyn Pictures, Mary -Carden.
Es la prLmera vez que !hemos a,dmir.ado a esta es-

trena que .tanta fama tiene en regiones àimericanas,
como mujer hermosa y como )artista cinematügrMl<èa,

. JUlsrro M(ARTIN

El cine en la vida
El cine, aunque parezca 10 éoritrarío, tiene cierta

,a'fin'j;d'ad pon todos Ios ramos de la vida, y, còmo
es' natural, con 'el teatro. Es una relación secunda,
ría,: 'Pero relaoión al' fin. -Muclho,s piensan que el cine
y el teatro son dos artes completamente diferentes
y que nunca po.dr.·án estar Ji,gados, y en parte tienen
'razón. Es tanto Ió que el laTte cinemaúográlfico ha pro-
,gr,esad,o', que pronto amenaza-ñ a'l terotro y ese pron-
to será el día en que éste tenga voz, collor y reUeve.

'E's por' esto, por 'lo que mUClhòs qu evlslumbran ;
el p'orvenÏ<r-del citiematógl1a~o, contrarío a SIUS íntere.
ses, traten por todos los me.cti.os 'a su alcance su'
pa,álllización y no obstante éste silgue prog,rges'andb.

Es tan limitada la escena del teatro I'llaMado, que
(!) çL'lJIet-endrá. que suplir. este defecto, aamque s~o

e

mudo. Ya' :hay muchas obras, en las cuales un cua.
d rn, bien porque sea conveniente presentar 'al ac.
tor en una serie de .r,:3SPoS,que represèntaeíos a dis-
tanela, no causarfan la' cuarta parte !die su efecto,
bien porque en esa prrte .lla obra se salga die lo ca.
nriente, el caso esqu ~ en estas ocasiones se ha he.
cho uso de la pantalla.

• Esta: .ÍJnnovación teatral, que .a¡Igunos autores han
puesto 'en 'algunas de sus obras, tales como en "Tram.:
pa y Cartón", "El tPrí,ncipe Vktuos,g", "Cochero a
Noyedades!" y otras, seguramente será timitad'a por
sus colegas. '
. No ,s&I,O'el cine se ha introducidc en la escena ha.
blada, sino. que también se íha exvend,i!d:o al género de
varíetés. !Algu-nas artistas que están !h,oy día en 511
apogeo, ïhaeen su pres'en'tadón con fllms, los cuaïes
se borran para idar lug,ar'.wIt orlginal,

iMédj,c,os fabricantes, agricultores y muchos otros
emplean 'el cine como -medío die propaganda y d:iyuI~
(gialCÍón.

El cine, pues, no puede Idlesa'P'ar.ecer y su ímpor,
'tanda es taí, que puede decirse con razón que abar.
ca todos los ramos de la vída.

'g
e
s
s
g

r
11

PALIÑ,ET.

Clyde Cook (LUCAS)
del Programa Verdaguer
Ell Ihéro.e,in1mitable de "E'I Jockey", "El Ohauffeur''

y "S¡'empre mal" lo ¡hemos visto en "El Toreador"
donde derrocha la sal por arrobas y tiene all público
en una continua carca] ada. . ,

En esta pe1ícula, como en todas Lueas deinuestra
su talento cómico sin ni'll,g¡ún-;-género de dudas. Hecho
un as de la tauromaquia capea a un pseudo Miura
con inú\nital)l;e .gracía. Luego, hecho un verdadero
"Ga.llo" americana-'-ílbamo·s ·a decir inglés pata' hacer'
'un ,jaego de ij)aIab.ms-el día de ,la "ifi,esta" ti-ene que
ir Ia gu'a'!1di,acivil 'a buscarlo a la cárcel.

Pero ê-I teatro de IIl$ me] ores hazañas del "oatízo"
torero ... es el ca:llej óndonde se suceden los inciden.
tes j ocasos causando unven:la:f!!ero ataque de ris¡l.'.,

¿ Están ustedes tristes? ¿ Han reñido con la no.
via P ¿'P,adecen .alguna enifierme'd'ad? Vayan a ver a
Lucas y se olvidarán de todo.
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Las nuevas producciones
del célebre Charlot
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La Cinematografía Verdaguer Iha Iogrado ún éxito
. con Ia primera remesa de doce asuntos que ha red-
b ido, intel'preta'do,s por el célebre Charllie Ohaplín '
(lOharlot). . .

Los señoreé Empresáriüs han dispensado una fa-
vorable entusiastaa-cogitd-a a 'las películas que de di-
cho 'aTtista vieron en prueba 'privada.

Creemos que. pronto el púb'líco podrá refocilarse
viendo las primeras producciones, de Icélebre artista,
las cuales están se,lecciona,d'as pana él Programa Ver-
daguer que posee l'a exclusiva de los me}ores asuntos
de tan eximio artista,

.Cltarlot emigrante, Cliariot, bombero, Charlot y el
Conde; Charlot en el Balneario, Charlot y el usurero,
Charloi aventurero, Charlot vagabundo, y otros tftu-
Ios que no recordamos; todos a cual meáor y con Ia
'grada que el famoso cómico de la 'escena muda sabe
imprimir la sus Interpretacíones, los veremos pronto
en la' pantalla de 'los cínematógrafos de España,
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CINE~REVIS1 A

fat) estrenas de cuatro patas

Un perro actor lamoso
es han
'Tram .:
iero a
la por

Entre los nombres de los artistas que figur,an en
'los "elencos" die la ,PanmTlount, 'hay el de un "per-
'son¡¡,je" 'Jlarrnado "Pal ", que 'ha llegado. a alcanzar.

gran renombr-e en el cínematógnafo. ~se "personaje",
ca ino, por más señas, n.o. desClenae, que , nosotros.
sepa¡nos, de ninguna. familia de .act?res .Ilustr~s, m
su lacónico apellido consta. en ningun dírectorio de
géntes "bien".

"Pal" es el perro actor de.Ja IParamount que apa-
rece en la película "Borderlan,d:", en la cual la be-
IHsima actriz Aignes Ayres torna importante parte.

No va'Y,a a creerse que "Pal" hace su aparición
por primera vez en la pantalla en esa pellícula. ~o,
señores; "Pal " es 'ya un actor veterano, muy conocido
del público· que le ha aplaudido en las películas "The
W:hist1e", "Fool's 'Paradise ", "Rent Free", "IBe ·My
Wife", "Queenie''., What No ,Man Knows" y "Tihe
Qhampion". -

A pesar de ser ya un veterano de la pan-ta<Jla, "Pal"
no tiene más que seis afios de edad, pues si las eró-
nicas no mienten nadó en 19'16, en plena ¡;uerra eu-
ropea. Todos estos 'datos los sabemos nosotros gra--
cias a la actividad de nuestros reporteros, quienes ha-
ce quince das se entrevistaron con el perro actor en
su propio camarín del' estudio de Lasky.

He aquí la filiación de "Pal", .oon todos sus pelos
y señales: . '

Nombre y apellidos: "'Pal y Pal'"; Alias: ninguno
conocldo: ¡E.dad: seis años; Lugar ~e nacimiento:
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Nas\¡1ViHe, Nombres de 10s padres: "Prince" y "Pa-
tsy"; propietario: Harry ;Lucenal; estatura: dos pies
tres pulgadas; peso: 38 libras; color de pelo: blanco
después del baño, tirando a pardo casi síempre ; color
de los oi os: pardos; profesión: actor cínernatográfí-
co ; Estado : casado, pero divorciado últimamente por'
causas desconocidas, aunque se dice que por causa
de una mordida de la esposa en una pata; Hijos:
varios ; deportes favoritos: natación y casa de gatos;
domicilio actual: 322 North Diflon, Los Angeles Ca-
Iifornia.

Cuamdn nuestros reporteros hubieron obtenido los
datos que anteceden "Pal", bastante amoscado, .Ies
acompañó hasta la puerta de la perrera con tres la-
dridos. '

"fi Jo[key" Jor el regocijante o[tor Uide took
,s,¡'&;uiendo nuestra, norma de conducta de fij arnos

muchas veces en lo que nadie se fija y diciendo lo
que sinceramente sentimos, !hemos <le llamar Ia aten-
ción del público sobre el chispeante actor Clyde
Cook.

Vimos h~ae unos días en uno de nuestros popula¡·
res cines, la película "',El Jockey" y salirnos con ías
quijadas doloridas aún de tanto reir. Luego recapa-
citamos. ¿,P,e¡io es !posible pensamos, que nada se
¡dalga sobre este cómico colosal ? ¡'Oih i'l1dusticia hu-
mana! IRero· nosotros, más afradecldos, hemos de dr..
dicarte unas líneas que nos brotan del corazón, oIh
insigne Cook, y prooliaimarte un 'l~ríncipe de la risa ,
y decir que estás algunos codos más alto que muchos
que andan de boca en boca sin tantos méritos co-
mo tú.

La labor de Clyde Cook tiene un estílo iulfonfun-
díble, comparable." solamente a la de Oharlie Oha-
plin, sus trucos son hechos con una sencillez admi-
rable. Hace reir con Iga,nas, sanamente, sin esfuer-
zos. '

Estas líneas nos han descargado del remordimiento
q.ue sentíamos al ver 'la ingratitud 'humana y han sa-
tisfecho el deseo de manifestarte nuestro agradecí-
miento por el agoadable rato que saborearnos .durante
la proyección de ·".EI Jockey".

¿!Cuándo veremos más producciones de este chis-
peante actor?
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Próximo enlace
En la hermosa ciudad de Valencia se celebra-

rá id día 24 de este mes y en la Parroquial Cas-
trense de Santo Domingo, el enlace de la señorita
Consuelo Pastor Ginés,-hija de nuestro repre-
sentante administrativo don Vicente Pastor,-
con don Vicente Leone Sánchez.

Deseamos a los contràyentes toda clase de
venturas y prosperidades.

ACABA DE APARECER

SU MRYOR Si9CRIFICIO
_Novela cinematográfica ilustrada e inter-
pretada por el genial William Farnum

Se vende en toda España al precio de 20 cts.

TODO EL MUNDO
debe comprar el único semanario que se
publica dedicado por completo al arte rnado:

CINE -' REVISTA



Raumond Hallan
dice que "auisa" sus caracterizaciones antes de tnterpretartas

8

Rayrnond Batton, actor de -c'arácter de Jas películas hasta con poneree una barba o unqs bJj¡go·vespostizm
Pararnount, manifestó el otro dfa a un 'grupo de pe- o un traje más o menos adecuado, para interpretar
riodistas y criticos cíoematográñcos que fueron a 00- con propiedad un' personaje.
trevistarlo en el estudio de Lasky, que antes de ínter- "Antes de ':jntentar presenearrne .a'ntè ell obietivo d~
pretar sus caracterizaciones tenía la costumbre de la cámará para interpretar mi carácter en la pelíeuh
"guisarlas". Así dice que :hizo con e'l carácter de Ed "java Head ", leí detenidamente la novela de Her-
war.al Dunsack, un morfinómano, q.'ue aparece en la pe- gersheírner, y cuando la lhube terminado, cogí e·l aro
lícula "Java Headí", es la adaptación cínematográñea gumento que 'para su 'adaptación a la pantalla hizo
de la novela, de este mismo nombre de J oseph Her- Walderuar Young, y .10 leí y relej unas cuantas veces.
geshelrner. ' .Cuando hube terminado, procuré hacer un retrato

"Ouando el director cinematográfico-e-habla Hàtton- mental de Edwau d Dunsack, teniendo en cuenta la
. me cònf'Ia la interpretación de un paQel, lo primero que -época 'en que vivió ese personaje, y cuand-o creí ha.
hago es estudiar el carácter-"estofal'llo"-digo yo, y ber logrado mi objeto, me presenté a~1dikecbo'r Geor
después que le be sacado todo el jugo p-osible, estu- g,e Melford y le díje que podéa comenzar a írnpresio.
dliandn, además, todos los caracteres que con él están nar [as" escenas cuando gustase.
indentiflcados, me presento ante el objetivo de la cá-
mara cincmatogr-áfíca con 'l,a confianza de interpretar "Para la interpretacíón de mi papel me ayudó de
el carácter tal corno ro concibiera el autor del argu- una manera notable el hecho de que las escenas de

Ia peífcula fueron impresionad:as exactamente en el
m~~~~·ra e'llo es preci-s'O, como Ihe dicho, estudiar el lugar en que se desarrolla la acción del drama y de

la -nove1a. .tipo 'de 'escenac en que eI]i 'personaje se desenvuelve, el
vestuario, en que aparece y demás' detalles que tienen '''-El .pïiblíco dirá si mi "guiso?' a'e parece perfecta.
que ver con la interpretación del, carácter, pues no mente sazonado." .

1I11111111111111111111illllllllllllllllllilllllllltllJIIllillliIJllllllllllllllllllllllllllllllItIlllllllllllllllllllllItIIIIIII1IlIlIIlIIlIlIltIillllllllllllllllllllllllllllllllllllltllllllltllIIlIIlIIlIlIlIlIlIlIlIlIlIlIlIlIlIIlIlIlIlIll,1I11111111111111111111111111111111111111111111111111111111

Pieles rojas que toman muy a pecho el, papel de actores
Mientras se estaban impresionando las escenas de ci!pi., los nava] os -demostraron intenciones de mar.

la película "tE~ vagón cubierto", de la Paramount, los charse a su país, pelO creyendo que 'los indios de las
indios "navajos" que aparecen en ellas tornaron tan otras tribus tomarían la marcha como señal de co-
a lo 'vivo el ¡p,a.pel que representaban, qju.e 'le ,fué su- bardía, decidieron quedarse y contestar la agresión
mamènte Id·iUci'l·a,1 director James-·çru~e SClrntener sus. de los rivaíles con armas iguales.
ímpetus guerreros. r -. Gran trabaj o Íe costó al director Cruze y II E¡US

Más iGe doscientas de estas criaturas del desierto, ayudantes sosegar los ánimos de los Indios, pero al
- pertenecientes a Ia tribu de fros indios nava) os, levarr- fin,d'espuJ2is. de- mucha persuación consiguió que nava.

taren su campamento de ¡trlenda:s de campaña a unas j 0'S, bannocks y arapalhoes, tirios y troyanos, !hiciesen
dos miJlas del campamento genera'l de la " compañía. ,las paces. Los indios "Venado Ligero" y "Ternera
j irn IE'ast, un inteligente indio de la tribu, y Joseph Amarjlla", ¡de los indios barmocks 'Y arapahoes, res,
Lee actuaron de intérpretes. Los indios de las tribus pectivamente, ofrecieron sus' servicios a'l director Cru-
Bannocks ,y Arapalhoes, a las órdenes ¡:Iel comandante ze en caso de que los navajos :i,nSLstiesen en su actí-
T. J. u'VlcGoy y-Eduardo Fenlow;: instaiarnn su carnea- 'tud bélica. '
mento a corta distancia de los navajos. Al día siguiente se imptresionaroo las es-cenas del

Una noche, cuando en el, campamento general de 'gran combate 'COlITlO se !había proyectado, sin que la
la compañía reinaba el mayor sslencio, una ['nmensa tan temida s'Jbile'va>CÍ'ónindia llegase a reañízarse.
gritería 'pifoce>denteld:el camparnerrto de .10s navajos
!Il.uso en conmoclón eí inmenso campo de tiendas de "El vagên cuoierto " (The Cereved wagon), es la
lona. james. Cruze, el director, y -Ios .i>ntlérpretes antes versión cinern atog ráf'[ca de uno de los frecuentes
mencionados, montaron a -caballo y se dirígierorí a to- episodios 'que ocurría l}en las tierras vírgenes de
do ,galope hacia el carnpamenr ode -los indios nava- la América del Norte, cuando las JaJ"gas caravanas
jos con el objeto de averiguar la causa que mOtÍ<v'aba. de aventureros procedentes de los estados orienta.
tan horrible algazara. , _ les de Ja gran Repúbrica, se dirigían, sorteando to-

Cuando se sosegaron un JP:oco los ánimos, dos tres dll clase de peligres, hacia ilas tierras pródigas de la\
jefes de las tribus, ¡.·or medio de sus intéI'lpretes, ma- dorada California.
nifestaron al director .Cruze que ¡por el oarnpamento "Ell '\'alg¡ón 'cubierto", es una película de lá Para.
navaio corrían rumores' de que los indios "bannocks" rnount que habrá de interesar a todas aquellas per.

'y "arapehoes" iban a usar cartuchos con bala en el sanas amantes de los hechos /heroIcos y de las aveno
combate que .se efectuaría al día siguiente. Al prin- turas atrevidas. .

Sabe Vd: porqué llaman al Programa Verdaguer La Casa de las Series? Porque posee
. las mejores y solo adquiere las de éxito seguro.
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LA INDISC¡PLINA y LA RED TABLE

Lo que es
servicios en

"Tl1e'Red' Table"
los Studios :-:Cómo

e_e
e • Cómo se marcan los

se castigan las faltas
lQstizos,
~rpretar

Miren ustedes con atención la, fotografía que ilus- '
tra este artículo.

Lo primero que vuestros oj os 'encuentran es el
burlón >A!len Forrest, star de la Famcus Pleyers ;: a
su lado con los .dedos i,~vantados, como haciendo una
seña .caha lística, está la .nnonísirna Mary -Miles Min-
ter, Sirve Id'e fondo· a ,la fotografía, la puerta' de la
torre .d,e los artístas o' sea de .una torre que queda
en e! centro d,e los Snndios y. en la cual los artistas
se reúnen en los caros momentos de liberta-d y de
descanso. Bueno, aún no es todo. A la derecha de
Mary Miles 'Minter ven usetdes un cuadro. A este
cuadro lo llaman los artistas el "Rico Tabie ", la cuen-
ta rnj a.

Es ahí, en ese cugdro que los jefes de grupos de
artistas marcan la 'hora 'y el local xionde deben en-
contrarse al día siguiente: y con qué trajes y carac-
terizaciones. Es también, en ese 'cuadro 't!le los "rnet-
teurs en scene " Sj an las multas severísimas con que
son castigados los artístas que 111e'gars'en cinco minu-
tos más tar-de. La Id.isciplina de un Studio no perdona
nada ni a nadie. Sería bueno que los que pretenden
ser artistas de cine empezaran a educarse en la dis-
ciplina.

,El autor de este artículo guar-da entre otros papeles
que tráio de 'los Estados Unidos, algunas hojas de la
célebre "Rled Table ". Para que .Jos lectores de Cine
Revista tengan una noción más o- menos verdadera
de lo que son llos papeles voy a transcribir alguna-s
indicaciones de la citada "cuenta r,09a".

"5 octubre ,de 1922. .~
Servicio para 6 !CIeoctubre: Grupo A. a las seis y

media de la mañana en el Snudio 3, Elliot Mor<.an
continuando el personaje d'e viej o coronel, vistiendo.
como en la escena37; Allen Forrest ; de cabo de in-
Iantería e$tá ,heri,do y roto (continuación de la esce--
na 7,4); ~taJ'y Miles Minter como en la escena 38.
Los restantes artistas del grupo A. Iguales como en
la escena 42.

A las IdIOS'de ,la tarde: Camiones aguardan a los
a~Ustas 'd-el grupo A y lB, Y todos llos fllmantes dispo-
nibles a esa hora para ir a la sierra de Santo Do-
mi'lligo para 'hacer la batalla. lla demora debe ser de
dos dfas. I rá la cocina, pero los artistas pueden lle-
var 10 que deseen". .

Hasta aquí ustedes no ven nada que explique el
. nombre de "Cuenta roi a" èn el cuadro de los técni-
cos, es verdad, pero conelnuamos Jeyendo ym ya, ..
ya...... -

«E'l Reto!' R. L. del ¡grupo queda multado en- un 5
por 100 de su jornal por !haber entrado en el Studio
q1u1i'ntoun cuarto de ,ho,ra después de la marcada;
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la artista L. B. (íueda·mUJltada en un 10 por -100, por
actos de índisclplina practicados durante la excursión
del grupo a Lannes,

Quedan completamente separados del elenco .de es-
ta empresa los artistas F. R. y 1: G. po-r actos de
indisciplina practicados durante el fllrna]e de la pe-
lïoula "The Black Yerley". -

Como ven ustedes los "rnetteurs en soene" son ri- )
gurosos en cuestión de disciplina' dentro de 10s Stu-
dios. No «íe otra manera se consegtrirla hacer un film
decente, cuanto más crear una producción maravi-
llosa.

Pero, detalle curioso, los artistas castigados de
cuyo nombre sólo damos las iniciales, la gran mayoría
son españoles, italianos, franceses y portugueses y
solamente uno 'de ellos es americano,

Es lo que nos pierde a nosotros los latinos : la in-
disciplina.
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, ¿Sabe usted por qué esta Revista la compran todos los amantes del cinema- a.

tógrafo? Pues porque es el mejor portavoz de la cinematografíasee



""Esta bella e inteligenteactríz nació en la índus-
triaíl iudad de Pittsburgo (Estados Unidosf. Muy ni-
ña todavía, sus padres se trasladaron a Ira ciudad
de Birmingharn, enAlabam:a, en donde la muchacha
ingresó en una, de' las escuelas públicas' de la loca-o
lídad. Lois Wílson cursó la carr-era de maestra de'
escuela, mas su. afición al teatro mudo la níz o aban-
donar las aulas, y muy joven anínJ se trasladó a .Chi-
cago, en cuya ciudad fué presentada a Lo·is Weber,
notable directora de películas, quien en aquella oca.
sión dirégía la ime,rpretación de 'la pe lícula "La muda
die 'Porticí ". ,MILSSWeber confió un papel secundario
a Mis,s Wilsori en dicha, película, el 'cual desempeñó
tan, a satisfacción de aquélla, que lnrneddatamènte le
of'recló uri puesto permanente 'en sur compañía. En
películas sucesivas, Lois Wilson trabaj ó en compañía
de +os eminentes actores J. Warren Kerrigan y Frank
Keenan. '

Lois Wilsori ingresó más tarde en una de las com-
pañías flue injerpretaban películas 'para ,Ira, empresa
Pararnount, c-on los actores Waillace Reíd y Byarit
Washburn, El' director, WIillIi!am .de ¡MjlJle, c¡¡eyó ver
en Mis Wilson lía mujer ideal para el prinCIpal pa-
pel femenino ¡d'e Sil! producción "Midsummer Madn-

I e ss ", el cual '])cyr cierto interpretó admirablemente.
Poco tiempo d,¡¡'5pu~ interpretó un importante papel
en la película "M.a1ggre Wy1lJi:e",y otro no menos irn-
portante el! "Wlhat Every Woman Knrows", dir-igid!a
por Wírliam de Mj:JJe, siendo muy alIlabada por la crí- M·eulas "The World's Oh,a.mrpion", "Is Matrimony a
tica y aplaudida por e,] público. Faflure" y en "Our Leadíng Cit!.izen", en la cual el

Miss Wiison. 11m tornadn parte en la mayoría die popular actor Wallace Reíd desempeña el papel de
las grandes películas presentadas en íos últimos d.os protagonista. En la película "Manslaughter", actual-
años,' siendo ung de sus más ¡grandes creaciones la merite en preparación, bajo la dirección die eiCci! B.
de "Müss' Lulú Bett",. en. Ira película de este mismo' de Mi1le, e nel estudio cinernatográflco de Lasky, en
títul1o, dirigida por William de Millle. También 'in- . Oalifornia, miss Wilson interpretará tarnbíén uno de
terpretó los príncípaêes papeles reJ.l1e.n'inos en las pe- ' los papeles más Importantes.
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simpatiza con nuestro periódíco y 1~se(lf verle prosperar y mejorar
aún más, suscríbase, délo a conocer a quien 10 desconozca, rece-
m~é:ndeloa sus relaciones y amistades.

En el caso de què usted no pueda suscribirse, córnprelo síem-
:::::pré al mismo vendedor, pues haciéndolo así ayudará al vendedor a

= 'regularizar su venta y nos evitará usted a nosotros el retorno de
ejemplares invendidos, -favoreciendo el nuestra administración.

Confiamos tomará en consideración nuestro ruego, dándole
por ello

=GRACIAS //////11111111111111111111111111
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Eoi«. Wilson
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Lolita.-Escríbales ,en español, pues para Ios fr an-
ceses e' .italianos es fácil dé comprender. Con los ame-
ricanos es distinto 'aunque todos .tienen secretarios
intérpretes. A la primera escrábale a 53, rue de la

.Villette, París. À l~ segunda escrfbale a ,Pert Film, Tu:
rín, (Italia), aunque no sabernos si 'habrá accedido
a una proposición que le hizo una casa alemana. De
todos modos le remitirán ·la carta donde se halle.

M. Arrufat IManresaJ.~En "El pequeño Lord
'Fauntlerav" Mary desempeña el doble papel' de ma-
dre e hij a. Cuando se abrazan fíljese usted, en .que só>
lo le podrá ver la cara. 'a una de. las dos, pues "la otra
en aquel momento .no es 'Mary sino una mujer pare-
cida ,de. aire y estatura, QU evemos "de espaldas".
'Cuando vemos a la rnadre.'v la ihijá "de cara" no es-
tán nunca juntas, ¿,se ha .fi-j ado usted P

Ramón Casade~'all.--'He entregado su escrito al di-
rector y ,dlice 'que ya se {fió a la imprenta aunque
¡había algunos dela-nte que ya estaban .heóhos. Los tér-
minos de sJUJ .carta son .muy incorrectos. Debe usted
recordar que ha mondado muchos artículos que guar-
damos para publicar .a su turno," aunque all hacerlo
así quitemos espado a otros lectores que nos merecen
1 amisma atención 'que usted y que sólo 'han maadado
u'no. •

'Su artículo entra en turrro y le advertirnos que no
remita más 'por alhora, pues tiene con éste ocho es-
critos par apublicar .

.' Las preguntas que me 'hace, .por ser en términos Im.
propios de una persona educada no las puedo con-
testar.

Juan D0rr1;ingo.-Si su idea no es publicarlos en
nuestra Revista, l11!ándenos su 'dirección para contes-
tarle respecto a la .traducción,

Antonio Capell.-· Hemos anotad-o su direccién.
Pierr.ete.-Esarí-bales a, rue de la Villette, 53, Pa-

rfs. Lo otro lo hemos de averiguar.
José M~ragón :(lM:a,dríd).~Pe'I'd:one, pero su carta se

ha extraviado. ¿-Sería usted tan amable que volvie-
ra a repetirnos 'la proposición? Le contestaremos in-
mediatamente.

R. Rosell y C. Casas.-Nó eeseriban donde dicen.
pues no sacarán nada. Una máquina vale bastante
dinero.

Ramón' Ma:rch (Palrnaj.i--d,e hernos remitido el Al·
rnanauue. La dirección que pide es: 485, Fiñïh Ave-
nue, New YOI'k City:

Un guasón.-Se publicará a su tiempo.
El. Allda:l'.-Recibida su opinión. Se publicará.
[aitnc Vldal.~Puede mandarlo en sobre abierto con

sello de 5 céntimos, y poniendo "original para im-
prenta", además de la dirección que es Apartado de
Correos, núm. .~7B. Lo del concurso lo haremos en
breve.

HIL REiPORTE'R ARGOS

DO
Vidal y Gadea {iÑ1-coy) .......¡Pu'b!ica,remos su escrito en

la creencia de que aun no íhabian leído nuestraad··
vertencia, 'pues las condiciones de publicación son de
que están escritas Ilascua'rtH1as por una sobre cara
con letra clarísima en caso die que no puedan ser
a máquina Y no ocupar más de una cuartüla,

Daniel de Pablo.-Su artículo ha entrado en turno.
Amado Larruy.-Redbid'os sus cuatro escritos, que

tendrán que salir a S1:1 tiempo, como es .natural. Es
usted terrible.

Luis V.illanueva.-Redbi,do su' artículo. Se publicar
rá. El que mandó hace tiempo"'entró en turno, pues no
segían alÚn las condiciones actuales.

Alfonso Enguidanos (Albacete).-Se publicará su
artfcirlo. Hemos anotado su· nombre .

.CQke.-Recibimos su artícu'lo para "Usted tiene la
palabra" y su proposición de concurso que creemos
será aceptado en breve.
. José )I Mariano Tirapll.-AI,go hay sobre esta dis-

tinción de que hablan, pues tenernos la preferencia
de información de la importante entidad a que àlude
y exclusiva para hacer noveles- basados en las pro-
ducciones que más se presten a ello. Las. agencias.
Id~ que ustedes .hablan fracasarán seguramente.

M. de los Olivares ,(Vwlencia),-No podemos con-
testarle particularmente por no ser costumbre. El pro-
yecto de 'Asociación será un :hecho· si a'lca.nzamos su-
ficiente número de ad'hesiones, Entonces se celebrará
una Asamblea y se leerá el Reglamento,

Satnuel Quera'l (Vilarrodona).-No podemos nubli-
car ~u artículo ~n "Useed tiene la palabra" por no
reunír las corrdíclones necesarias.

'D~be ocupar sólo una cara del pape-l y estar escri-
to ~.Ien claramente . .Observe estas advertencias y 'le
publicatemos lo que mande. '.

Isabel Felip ('Badwlona).-Lo sentimos, peto obran-
do rectarñente \hemos de. esperar a que le toque el
t~rno a su artfeulo. Tiene usted- razón en lo que
dice.

Francisco Colomé (Manresal.c-Jl'ernos recibido su
carta, .peTo no dice' cuáles son los números que desea.
En se¡&'luda que nos lo diga se las remitiremos.

]. T. (Barceíonaj.c-A su tiempo publicaremos lo
que Ihaya sobre el partioular.

El Misterioso._Su escrito no se puede publicar
por ocupar dos cuartjllas.

El FJ~ende Azul ..........Como no reúne las condiciones
nece~aflas no podemos publicar su escrito.

[dime Vidal.----Seguramente es que aún no les ha
to~a:doel turno. Las cartas puede 'enviarlas' en sobre
ablert~ y con sello de oS céntimos, poniendo "Original
para Imprenta".

Bern~~do Mainé:~Hemos puesto e¡' último artículo
en el sIIIO ,cie1 ~t\e tenla for ?ubllc~r,



Más de quinientos vagones cruzan un caudaloso
la escena de una película

nicaciones entre ~l campamento y los' vagones donde
se guardaban las provisiones. .

. Puede decirse que los tres mil quinientos indíví-
duos que tomaron parte en la impresión de la pelícu-

• la, sufrleron das mismas privaciones que [os Intrépidos
'colonos 'que a mediados d~l 'sigIlo pasado se estable-
cleron en ',Ias praderas vírgenes de la ubérrima Cali-
fornia. Sin embargo, los intérpretes die "Bl vagón

I cubierto" como los personadés que estos representa-
ban, no ~an hombres' que se arredraban 'por un in-
cendio una rebelió india o una inundación que les
cortaba temporalmente el camino que debía !IevarIes
a la soñada tierra de promisión. La escena en que
más de quinientos vagones atraviesan Ia:s ïmpetuosas
aguas del río Kaw, reprodnecíón exacta die un episo-
dio 'de ¡¡I!II conquista Ide Callfornia, es admirable 'sobre
toda ponderación ..'Como que elL ·río era demasiado cau-
d'aloso para travesarlo con los 'Vagones y. carretas, se
amarraron unos tablones a Ias ruedas, de modo que
el agua levantase' los vehículos va flote, y los bueyes
pudiesen arrastrarlos a" nado sin gran esfuerzo. El
espectáculo que r ofrecen quinientos vagones atrave-
sando el río en esta forma, es posible que no se baya
¡gozado -nunca en una película. .

Los vaqueros estuvieron por' espado, de quince días
amaestrando más d'e 'Ciento cincuenta yuntas de bue-
yes para este episodio. Siérrdole írnposib'le a los 'vaque-
ros- y conductores de los vagones conseguir mayor
número de bueyes, echaron mano de caballos 'de tiro.
los 'c~'3!les ofrecieron "Ia ventaja, sobre los bueyes, de
ser mejores nadadores y sobre todo demostraron la
tendencia .de nadar en Ifnéa reta.

La única díñeultadr que' hubo con los caballos' fué
antes' 'de entrar en el afua, pero una vez en ella, na-
daban como patos. Durante el paso del río, se vol-
tearon xíos o tres vagones, y hubo que sacar !lI sus
ocupantes del agua con grandes diflcultades pues la
corriente empujaba a los náufragos hada los bueyes
y cabellos y -corrían 'gra:n perui'gro de perecer entre
das 'P,at<ls Ide estos animales. EI agua estaba sumamen-
te fría, pues dos día santes había nevado cooíosamen-.
te y el río arrastraba pequeños témpanos de nieve
helada que se desprendía .de las riberas, .

Aunque en la proyecoión de esta escena en' la pan-
talla no se invierten más que unos' minutos, su im-
presión f'ué traba] (i) de varias horas para los directo-

cortó la línea de cornu- r-es, fotógrafos, intérpretes, comparsas y animales.

OOOOOOOOOOOOOOO'OOOOOOOOOOOOOOOOPO«;'OOOOOOOOOOOOO'OOOOOoooooe "IooooooaooooooooooooocOooooooooonoooo1. oooooooooooooooooooooooqOOOOOOOQOOOOC 0000000
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'No "fuerorr pocas las tri bulacio ñes. y las dificultades
que sufrieron .los miembros' de-la numerosa: cómpañía
de il!Dérpretes cinematográflcos, que baj o la dirección
:de James Cruze irtterpretarou das escenas de la' pelí-
cula "El vagón cubierto (The Covered Wagon), de la
Pararnount, en las irrhospitalariás regiones de1J estado
norteamericano ..de. Utali. Primero, el polvo ªlca1lÍno"
que -en tupidas nubes -se levantaba del camino, al pa-
so de 'la Larga caravana dt vagones y cabaïll'os ; des-
,pwés· el' incendio q·ue una mañana se declaró en la
pradera, ·amenazando arrasar el campamento de ti..en-
das de campaña donde seailojaban los intérpretes y
los comparsas; un- conato àle rebelión: dé 10S indios
par celos y antiguas rivalidades entre ~'os miembros
de una tribu i los de otra .:

Finalmente, una inundación
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El ex capitán de.l ",San Antonio" na podía menos de
atender unr; indicación . tan daramente formulada.

Además, lo que para Pancho constituta un místerío
~L;,Laba mucho de serlo para él.

No había querido satisfacer Ia curiosidad de su CO'm-
pañero, ·a fin de no privarle del placer de la sorpresa
cuando llegara el momento en que .la situación se des,
pejase por sí sola; pero era demaeiado ducho en ciertos
achaques, tenía demasiada experiencia del mundo para
que ciertos detalles l.e !hUlbier.a.npasado inadvertidos.

Había presenciado el singular; combate 'entre ~·l mulato
y K'8Ill:yt,:fraJbíaobservado la actitud de Georgina durante
él, IY esto f'ué suficiente palla que oompreridiese lo que
Pancho encontraba inexplicahle, • '

A 1,31&:palalbr8!S de la joven que más arrilba hemos
citado, contestó 'pUBS:

---'ilLíbreme Dios de ser obstáculo para que mi amigo
sattsïaga su l·8Igítima curiosidad! Vuelvo {J.' reunirme
con ... con los compañeros.

Estas· últimas palabras salieron de sus Labios .con eví-
dente violencda,

Aunque sus propósitos fueran los que ya conocemos,
rep ugnábale dar 'el nombre de compañeros a aquellos
miserables.

Georgirua aparentó no haber hecho alto en ello y se
limitó a responder: ,

--Está bien; muchas gracias por su condes.cenden,ci.a..
Don Agustín saludó y aleióse, dirigi:érud9°O -de nuevo

hacía el campamento. .
Cuando dejó de oírse el ruido de sus pasos, .Georgína

se ·a'proximó al mulato, y, envolviéndole en una des-
lumbradora mirada, a Ia vez que en sus lamias brilla:ba
una sonrisa, le dijo:

=-Oonque ¿no te ezplicas el motivo de que te haya
preéfrido .a to.do/s Ios demás¡ para desempeñar el cargo
de capitán de la banda?

----<C¡'ertoque no; y me parece que no es extr-aña mi
sorpresa, Como supongo que usted ha oído 13JSraeones
en que la fundo ...

--Así es. Confieso que, al ver que os alejabaas, c-oncebí
ciertas sospedbas, que 08 he· seguido sin que me víeséís
y que /he sscuehado vuestra conversación.

iEn 'el rostro de Pancho se retrató el sooresalto, pues,
comu se recordará, algunas de las palabras que 'pro-
nunció en su 'cOI1vers:ación c-on don Agustín n3Jdà t~n.íilliu
de ,h.alagÜ!eñas para Jos barídídos.

G~orgi·na .adrvtnó, sin duda, ).0 que [l-a:s,~baen el es-
píritu de aquél y se apresuró a decir:

-.l'lo te /aiteres': nnígún mal h3Jy en que yo os h'a¡Ja
es-cuchado; pues, dij/e:seS!'1'0 que quisi,e;r3JSl.no podías
orenderme ni 'aJgravlarme, por ... por la misma Tazón
que he tenido para designarte CQll1O.sustuuto del mi-
serable a quien diste muerte. ¿Qu1ere:s saber .cuál es' esa
razón? Pues en tres palabras quedará expresada: ¡POT-
que te amo I

¡P,an((iflQ.quedó mudo e inmóvil die sorpresa,
----4il0.h!Sí----<cOn!tinuócon fogosa energía la jo'Ven'-. iTe

amo, y ha bastado un instante para sncenderen mi P'8c-
cho 'una pasión 8.!VIaJs'ailhadoralNo hace muchae horas,

/ 'cuando machete en mano con:i.hatf3:s eontra -el ,irufa!me
que me etngañ'ó, yo ,te contempsaba conaf·án -,índecíole, '
con indecible entusiasmo, y .hacía votos por tu triunfo ...
¡Qué íh·ermois·o, que am-ogante estabas !r cuán superior
'll1oe,.parec'ilste,bajo todos ,CO'nctJIptJo:s,al míserable Kelly !
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Confieso que amé mucho a éste, cuando no te .conocía:
:pero su vil conducta corrvtrtí ómi cariño' en odio que
ni aun con la muerte Sleha extinguido. ¡Qué quieres I
Llevo en mis venas sangne española mezclada con san.
gre, india, 'las dos más ardíenées que se conocen, y mi
vehemencia 'es la misma para amar que para odiar, Ho~
tú eres ,el objeto de mi amor y lo serás siempre si no
me agravias, pues para que cambiara mis sentimientos
respecto a K!ellly ruénecesaeío que me ínñríese el mas
eangrtento ultraje que una mujer enamorada puede re~
cilbir de .un hombre.

La sorpresa y Ia admiración tenían estuperacto a.
Pancho. , J

Pero "hay qus .d~cir que la <primera no tenía nada de
desagradab le. .

Al fin, el mulato era hombre, y Georgina, e~traordi-
nariamente hermosa siempre, Io estaoa mucho más en
aquellos momentos, con 'el <l'o:stro"enc·end>id'oy 'la mirada
ardiente de :pa'81i611.

Pamoho se .sentía verdaderamente sugyug·aJdo.
La joven concluyó así su ,perora1ción:'
~¡,Pero tú na serás cornn ese miserable: ,tú me ama,

rás y no pensarásen faltarme! Dime: ¿no es cielito que
puedo contar con tu amor Y .con tu ñdelídad?

El interrogado trató en vano de responder. .
En 'los ojos de Geo.r.ginahri'lló un relérnpago de çó,

lera. J

.........¡tAill!-dijo con voz preñada de amenazas=, ¡,Si ne, .
me amases ... !

No concluyó ; pero Ja expresiÓn de su rostro revelé
bien a Ias claras 'su pensamíento.

P,a;IJ!cfuolÍlizo un esfuerzo por recoorar su serenidad.'
-'No temas=repuso, al fin-o ¡.serf·a ,imiposilb'1e,que

\ "

yo no puedo deñnir, pero que existe. Esa mujer, que,
por cierto, esmuy línda ...

-y muy valiente. Se ,ha ¡[latido tan .bien como CU,¡¡.l-

quíer hombre.
~A:sí es verdad, Pero, corno decía, esa mujer debe

hànerse propuesto algo, ha de tener algún oculto pen-
samientc que no puedo adivinar, por más' que 'cavilo
acerca de etilo.

-¡Ba'!l! Déjelo usted. El .mist~rio Ya se aclarará 'por
sí solo. Loshechos no tardarán, sin duda, en dar a: us-
ted Ja ,clà'Ve del enigma.

-ISin embargo, hasta que eso suceda, no dejaré de
eSltar preocupado. Ya me he -dicho varias veces eso
mismo que usted aCaJ13-a,de expresar, y, a pesar de ello,
no puede dese.ciliar mis aprensiones. iDaría 3J1gobueno
.por despejar la incógnita!

..:....¡pues·pronto quedará us-ted ,comPlacido~dido una
voz argentina a: eepaldas de Ios dos hombrea

* ,
,

rAmbos se volvieron con viveza y que'dáronse estu,
pefactos.:

i\nt~ ambos se hallaba Georgína, sin que fruerq po-si-
. ble comprender 'c,~mo había llegado hasta wllÍ sin ser
sentida, .• .

La joven, al observar la expresión de asombro Y de'
contraríedad ¡que se .l'ellratroba en el rostrcde los' dos
.mf.erlocutores, dijo snnrièndo:

-'No haty ,q'ue alterarse. Vengo de paz ry como amiga.
. y añflluió, dirigiéndosr, a don tAlgustín:

-Si usted tiene 1a amanilisíad de dejarnos solos, no
tardará ,¡su compañero de usted en salber a qué atenerse
respecto a lo que t~n,to le intriga.
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USTED TIENE LA PAlABR-A
Apreciados lectores y lectoras, su-pongo que habrán leído mi

articulo de esta Revista núrn 78 y habrá visto el error que
hay, la culpa no es mía, sino una simple distracción del ma-
quinista, yen nombre del señor Salvador Gumbau que tau
dignamente dirije esta !Revista os pido mil perdones, y adjun-
to va el trozo que bita y es el 'que ha" la aínea de debajo,
este es:

"Esto que dicen que los mejores artistas son los franceses,
se e+uivocan muohisimo. pues yo vi una> película .fr ancesa y
no éncuentro el qué, 'para decir tanto de los fr-anceses y de
Jo alemanes, una pel icu'la de éstas no me gusta" pues todas
son por el mismo esfilo, así es que no ha,y nadie como los
americanos y me estoy rsburriendo «11 C·t1~.ltO veo alguna pe.
licula que "no sea como Ias americ3nas.-Ram6n Cosaderoll.

'rengo el placer de indicar 3,1 a 'Señorita Pepita Moreno,' que
soy de su mismo parecer, por esta .....vez, ya 'que si los ame.
TicaJ1C'S- trabajan muy bien, también es cierto que los fran-
ceses tampoco se quedan ~trás, son <muchos los amables es.
critor es que escriben en esta tn ismn sección, pero fanatiza-
dos de los amet-icanos en extremo, (y perdonen) pero ...en tal
grado, que muchas ~-ec,es escriben tonter-ías, como que ponen
a los esmentados artistas, por Ias nubes C01110 vulgarmente se~= .

¿Qué tiene Dcuglas Fa irbanks de actor? muy. "poco ; ¿qué
tiene de atleta? bastante, por 10 cual queda dicho, que Dou-
grlas cautiva al público con sus saltos simiescos, cosa que
uno ,por poco atdéta que sea, [hace ]0 que hace Dougla s, ¿ na
es verdad?

Eso no quiere decir que -' y,o deseche la producción arneri-
cana, no, vale tanto, como la f!:,.ancesa, inglesa, al ernan a , es-
candinava etc., etc., pero 10 dicho, es el fanatismo. y sino
comparen los mosqueteros de Douglas y los franceses, verán
si es que tienen un poco de gusto, cua-l ES la mejor, a mi
entender "es la francesa.,-Lo'y· Listcr,

,* * *
vemos .pelicudas españolas. esas cintas' que terúaruo's
admirar. Estas películas "han resultado mucho me-
que nosotros nos figurábamos, hemosv isto 1.111.0S ar-.
prometen mucho y una 'buena dirección.
de unas ¡pe,líclllas muy pocas, que casi pasaron des-

apercibidas para todos, hemos admirado otras que han. lla-
mado .la atención, _lLas últimas produccion es son "La reina

Víctima del odio", "10arcelcras" y 11 FI,'lI" de España ",
-hechas por Carmen de Córdoba, Antonio, Varela Carmen
Otero, Aur ora Ruiz yIosé Romeu, rero sobretodo quien haya
visto a Elisa Ruiz en _Carceleras y 'a tEnena Cortesina en "}......lor
ele Espafia ", comprenderá que serán o mejor di.cho que SQIl,
unas verdaderas st ars (como dirían los nor-tearnerieanoa) que'
nos than hecho ver, un triunfo para 'la cinematografía española.

Regccijémonos pues de ver esta clase de pel.iculas que son
[as que quer ernos, puesto que valernos, para ellO.--'1l1a'l'ía - Bes,
Sa1l10,

* "* .,..
t En en (&ICiI1¡eRevista" núm. ir, ....he Ieido el 'a rticu.lo \de1
señor Païlifiet y ]0 que dice de que las peliculas de series ame-
ricanas causan fastidio a la gente menuda y a las pecsonás
más ignorante le digo a este señor' que yó prefiero ver una
p-elícula de séries americana que no esta que; es francesa uUOIS
parias del amor", pues está pelicula tiene uñ final ~11'aHsi1UOy
pésimo, Los americanos no ¡ se tienen que desengañar para -nada,
pues es la costumbre, de ellos ysu 'tr-alhaj o, y además, siemrá-e
tiene que ver algunos trucos, .pero lo' que son 10 sfrancescs y
alemanes... hacen unos tr ucos demasiado ti ucos, pues bien se

.Ies vé, y conste que el qtÏè se tiene que desengaña. es usted
que ellos ya saben lo que s,e. hacen.

IEa' stilo francés es más pésimo y soso, y prefiero a los ale-
manes que a ellos, y sus ju-oducciones en jornadas son inter-
minablês y sus ·aTtistas un .poco (càsi todos) malosu.

E1 estilo' elemán, puede usted decir de que se c1esengañe.ñn,
pues para hacer siempre ,pelí-cula shistór.icas elel año de la
(I maría castaña" llO falta que se mo'lesten por tan poca 'cesa,
claro que- vale' muchísimo dinero la pel icu'lá, pero. no sa-len
nurica de Jo histórico. ,

En España si queremos, podremos adelantar a -los '. franceses
'Y esto 10 dice y dirá.~Ramó" Casad.euall,

* "* * -
. He leido el articulo d.el.sefi,Q.r Emilio Martínez uqe ha pu-
blicado en el núm. 71 de esta Revista y veo que co n 10 que
dice a la señorita Rosalinda Rey, él está en un error, pues
dicha señorita tiene razón con lo que ,le dice y yo le contesto

.....a tjsted que ~'5i 7 años de mala suerte es una producción de
indiscutible valor, en, cambio, "Yo quiero ser cócnico " 'es una 'I

burrada (pOT Max Linder) "la. -mayo ria de ellas sin contar la
primera citada, todas SOn ..tonterías ~ usted no debe apreciar m u-

cho a los buenos artistas (que 50'n los americanos), pues yo
digo que ".E1 chico" por jC,lar.tot~ ihace la competencia a Max
con los fj 7 años de maïla, suerte" y si no que 10 conteste la
señorita Ro afinda Rey.-Ramón Cnsod esmll .

* * *
Felicito al señor José Urrusticoechea ,por ser de là humilde

opinión de Ramón .Casadevall, y si no es molesto, puede es-
cribirce, Tallers, I4, .Merceria .

Felicito al señor 'I'irapu, por ser ele mi opii nión de que no
hay nadie que imite alas americanos, y tiene .r-aaón : pues
la o)e1ícmla u,si. yo fuera rey" por :W JF arnúm, I1tO hay ningu-
na película que [a imite. ni francesa, alemana e italiana, y
por ele pronto, le escribiré en Su tlornici lio y le diré en donde
puede 'escribir a S11 a ruigo (permítame que así 'Je llame).-Ra-
1nÓl1 Casadeuatl,

* * •
Otro articulo: El señor J. Gallego Díaz (Uebda. Jaén), le

digo oue apoya tanbo a ]9S fraucese porque han liehco las 'uro-
du¿Cio;,es, "Jllde;.,-", "Las dos niñas de Paris ", "íLa huerfa-
nita " etc., .pe ro sin estas ¿ cuaies Ilan hecho los franceses. que
gusta'ra al público P ya me cOtltestará,-Ram6u Cosodcbalt,

* • •
Sabiendo la lucha que entre los aficionados hay, que si unos

artistas S'Ü11 mejor ·q.ue otros , nosotros. como gran af iciouados
. a este arte, cr-eo que ert, todos los -.sitios. hay bueno .y malo.

aunque hay que dudar que losamericanos son los que 111eJ~'-
presentan las escenas, hay Que ver trabapar a los esposos Fair
han ks, Moreno. 'l'0111 Mix y otros,

Ahora bien, si en España el Gobierno protegiera dicho arte,
sería la que mejores. producciones pr~sentarí?J y si t1,?' ~~s que
han presentado hasta ah ora C0U10: La rema mora.", Caree-
leras lt ¡,Vícti ma del ó diò " 'li otras,

Afi¿ionaclos, a trabaj ar a ver si conseguimos que España
sea donde estén las mejores Casas y tengan los mejores ar-
t~stas.-:-E. Escribanr y Luis Micño».

. * • *
Enterado -de tantas opiniones y de tantos artculos y dispu-

tas creo Que ha llegado la hora en que todos debemos en
vEZ de critt.car a unos V a otros cuidarnos de realizar nuestra
Asociación en Proye-c-to' y poder" llegar- a. hacerle comprender
al Gobierno que ha llegado etl momento de explotar nuestro
país pintoresco Y- nostros en vez de criticar a lUl0S y otros.
haber si rpoc1emós llegar a ser en nuestra afición, .al que ahora
estarrros criticando.

Sefiorita Pepita Moreno, usted es una de Jas que más. se
queja -del Gobierno, pues bien, emplee usted toda su afición
en e.sta Asociación y j adelante!... .sin desmayar ahora que
somos j·óvenes,---4ai.,.,.ze F01'ré.

-0-

~ .Tengo la suma ,c0111pla~ell~ia en l11anii~es~ar:l1s a los lecto~'es
y Jectoras <le "Iai.n~-Revlsta' que a mi JUICIO, que es bien
]~OCo los mejores artistas de la pantalla son los france~es, ,a~l}l-
que algunos d igan que son 'los arnencan?s, pues la afición
que tiene el pueblo español por 1.05 amenCA110S yo creo que
es debida ilI espíritt!. aventurero ~~e lj~s españoles, la pnte~,a
Ia tenernos -en Ia r-eciente ]:H"OdUCC.LOD Los tres Mosqueteros ,

.jmes mientras los franceses reflejan I11UY. bien el arte que
eucier sa la novela de Alejandro Dumas y no se apartan un
sólo momento .de la realidad en los americanos de Douglas,
solamente se ve un alarde I(]~ destreza y .agclidad y todo son
golpes, trompazos 'Y otras cosas por el estil?

Sí que "es verdad que en algunas 'l)¡rOC~UCclOne~ superan los
émericanos a los franceses, pero en cua.nto artistas 5011. me-
j ores estos que aquéllos,-..;..-Autonlo Vitlo-noua.
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Muchos opi n au que "los reyes ,del film sOI1"los american,?';"
.mi opinión no es esa porque 'SI la producción europea na
cuenta COI') tantísimos artistas ni paga tan buenos sueldos

. como la americana" como también muchos afirman, ¿no ad-
miran ustedes el talento y el traba] o ele muchos francese s,
italianos, etc, ?!, 'Pues queda demostrado que los ill11~rican("::;
no son UOSl reyes <le dicho arte, porque 110 todo se cifr-a en
"tener muchos artistas y pagar 'buenos sueldos"} es verdad
que la, producción americana resulta más acaJj~da. por contar
eón hábiles directores con que no cuenta la italiana y que
ésta ha sido la causa de. su derrota, .per o a l(lÍ me gusta
más el ternperarnento autistico de los europeos que el de jos

\ americanos . -
y YO ql1e soy un ferviente admirador de todo,. artista :Ic

alma y talento CQlnO 10 son muchos de los St1S0cllC~10S eut 0-
peos rotesto, ¿ no es ~verdad' señorita Moreno? . ,

('l{odo esto sin despreciar tampoco a los a1l1enc.:lnost),--AiU,-
fo F. Na)¡¡'M""I'o ("Add1d1to"), ..

/
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